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OPRAVA 

nařízení Komise v přenesené pravomoci ze dne 20. října 2023, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2065 stanovením pravidel provádění 

auditů pro velmi velké online platformy a velmi velké internetové vyhledávače 
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Čl. 12 odst. 2 písm. f):  

místo: „f) zastoupení a odpovídajíce analýze obav týkajících se konkrétních skupin, jako jsou 

nezletilé osoby nebo zranitelné skupiny a menšiny, v souvislosti s auditovanou povinností 

nebo závazkem.“, 

má být: „f) zastoupení a odpovídající analýze obav týkajících se konkrétních skupin, jako jsou 

nezletilé osoby nebo zranitelné skupiny a menšiny, v souvislosti s auditovanou povinností 

nebo závazkem.“ 

 

Čl. 13 odst. 3 písm. g): 

místo: „g) zprávy uvedené v čl. 35 odst. 2 nařízení (EU) 2022/2065 a pokyny vydané Komisí, 

včetně pokynů vydaných podle čl. 35 odst. 3 uvedeného nařízení a veškerých dalších 

příslušných pokynů vydaných Komisí, pokud jde o uplatňování nařízení (EU) 2022/2065.“, 

má být: „g) případně zprávy uvedené v čl. 35 odst. 2 nařízení (EU) 2022/2065 a pokyny 

vydané Komisí, včetně pokynů vydaných podle čl. 35 odst. 3 uvedeného nařízení a veškerých 

dalších příslušných pokynů vydaných Komisí, pokud jde o uplatňování nařízení (EU) 

2022/2065.“ 

 

Čl. 14 odst. 2 písm. a) uvozující věta: 

místo: „a) vnitřní kontroly, které auditovaný poskytovatel zavedl za účelem monitorování 

uplatňování opatření ke zmírnění rizik uvedených v čl. 35 odst. 1 nařízení (EU) 2022/2065, a 

posouzení toho, zda jsou rozumné, přiměřené a účinné; takové posouzení:“, 

má být: „a) vnitřní kontroly, které auditovaný poskytovatel zavedl za účelem monitorování 

uplatňování opatření ke zmírnění rizik uvedených v čl. 35 odst. 1 nařízení (EU) 2022/2065 a 

toho, zda jsou tato opatření důvodná, přiměřená a účinná; takové posouzení:“. 

 

Čl. 14 odst. 3 písm. h): 

místo: „h) zprávy uvedené v čl. 35 odst. 2 nařízení (EU) 2022/2065 a pokyny vydané Komisí, 

včetně pokynů vydaných podle čl. 35 odst. 3 uvedeného nařízení a veškerých dalších 

příslušných pokynů vydaných Komisí, pokud jde o uplatňování nařízení (EU) 2022/2065.“, 

má být: „h) případně zprávy uvedené v čl. 35 odst. 2 nařízení (EU) 2022/2065 a pokyny 

vydané Komisí, včetně pokynů vydaných podle čl. 35 odst. 3 uvedeného nařízení a veškerých 
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dalších příslušných pokynů vydaných Komisí, pokud jde o uplatňování nařízení (EU) 

2022/2065.“ 
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